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Changes in Village Women’s Roles 

 

Southern Albanian Dialect 

 

Albanian transcript: 

 

1. Tani, siç tha dhe ky miku tone, burri dominon mbi gruan në përgjithsi, por ka shumë, 

shumë ndryshime, ka shumë ndryshime ne krahësimë pot të flasim edhe nga fshatra, që 

jemi nga I njëjti rreth domethënë siç tham dhe ne më përpara, dhjetë kilometro larg jan 

fshatrat nga njëri tjetri. Ka shumë ndryshim në krahasim. ..  

 

2. Domethën ndryshojn që nga nji fshat në një fshat tjetër? 

 

1.Fshati tonë me një fshat. . . .të mos flasim edhe nga koha domethënë, flasim përpara 

90’s ishin shumë të dalluar kto fenomenë përshëmbull që gruaja nuk kishte të drejtë te 

bënte asnjë gjë. 

 

2. Po. 

 

1. Por me kalimin e kohës hyri dhe demokracia dhe ndryshuan gjërat.  

 

2.Po 

 

1. Pak a shumë në ktë kohë kan ardhur gjërat te barabarta, edhe gruaja sot, por po flasim 

sot ne ktë ditë në 2008-tën, gruaja I ka pothuajse të gjithë të drejtat me burrin. 

 

 

English translation: 

 

1. Now, like our friend said, overall the man dominates over the women, but there are, a 

lot, a lot of differences, there are a lot of differences compared to … even the villages, 

and we are from the same region as we said before, the villages are about ten kilometers 

away from one another. There are a lot of differences compared . . . 

 

2. Meaning that there are differences from one village to another? 

 

1. Our village with another . . . not to talk about the time, too, we are talking before the 

‘90’s when these phenomenons were very noticeable, when the women didn’t have rights 

to do anything. 

 

2. Yes. 

 

1. But as time went by and democracy was introduced things changed. 

 

2. Yes. 



 

1. More or less at this time things are equal, and the women today, and we’re talking 

about today, the year 2008, the women have the same rights as the men.       
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